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Аннотация: В этой статье дается общее описание глагола «турилгакуми» в русском и узбекском 

языках. Говоря о категориях времени, будет рассмотрено различие в восприятии глаголов 

времени в узбекском и русском языках. 
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Глагол - это набор слов действий и каждое слово в этой категории. В грамматике слово «действие» 

в широком смысле означает не только действие, но и ситуацию или событие, например: бегать, 

прыгать, плакать, спать, думать, любить, успокаиваться, высыхать, размножаться. Глаголы делятся 

на 2 типа в зависимости от того, имеют ли они лексическое значение или нет: независимые 

глаголы, вспомогательные глаголы. Независимые глаголы, как и слова, принадлежащие к другим 

независимым группам слов, имеют лексическое значение, могут выступать как самостоятельная 

часть речи. Вспомогательные глаголы не имеют лексического значения. Они имеют множество 

вспомогательных функций и служат для выражения различных дополнительных значений. В 

системе частей речи русского языка существуют слова, которые обозначают действие (стелить), 

процесс (объяснять), состояние (чувствовать). Такие слова называют глаголами. 

Глагол как часть речи обозначает «процесс». С помощью глагола мы узнаем, как все в этом мире 

двигается, говорит, меняет краски, как звучит, как чувствует себя. Известный русский лингвист 

А.М. Пешковский утверждал, что «глаголы — это слова, оживляющие все, к чему они 

приложены». И это действительно так. С помощью имен существительных можно назвать 

предметы и явления, которые нас окружают. Имена прилагательные помогают уточнить то, что 

названо именем существительным, но только глаголы могут «оживить» окружающий нас мир. 

Глаголы имеют уникальную систему сложных грамматических категорий. Система форм, взаимно 

отличных от их конкретных значений, объединенных по общему значению, образует 

грамматические категории глагола. В узбекском языке существуют следующие грамматические 

категории глагола: категория отношения, категория неделимости, категория склонности, категория 

времени, категория лица. В нашей статье мы остановимся на категории времени. Категория 

времени - это грамматическая категория, которая выражает отношение действия ко времени речи. 

В зависимости от отношения действия ко времени речи у глагола есть 3 формы времени:  
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 Прошедшее время: пришел, получил;  

 Настоящее время: Иду, получаю;  

 Будущее время: приду, получу. 

Хорошо известно, что категория времени относится к отношению действия и ситуации ко времени 

речи. В обоих языках есть три разных времени, в зависимости от времени действия и времени 

речи. Однако в узбекском языке больше современных форм, чем в русском. Например, один 

глагол в прошедшем времени может иметь разные аффиксы и выражать такие значения, как 

(далеко, близко, история, продолжение, цель). В русском языке существует три определенных 

времени глагола: прошедшее, настоящее и будущее время. В этом случае прошедшее и настоящее 

время имеют одну форму, а будущее время имеет две формы, что в основном связано с vid (типом) 

глагола. Эти значения глагола образуются с помощью специальных грамматических форм... 

Настоящее время. Мы знаем, что настоящее время относится к тому, возникает ситуация во время 

речи или нет. В узбекском языке существует три формы современного глагола -яп, -йатыр (айотир) 

с аффиксом -moq. Эти формы имеют почти одинаковые суффиксы при личной нумерации и 

номере. Например:  

Men yozyapman yozayotirman yozmoqdaman 

Sen yozyapsan yozayotirsan yozmoqdasan 

U yozyapti yozayotir yozmoqda 

Biz yozyapmiz yozayotirmiz yozmoqdamiz 

Siz yozyapsiz yozayotirsiz yozmoqdasiz 

Ular yozyaptilar yozayotirlar yozmoqdalar 
 

В русском языке есть два типа современных глаголов. Они отличаются друг от друга отделкой. 

Это можно увидеть в таблице ниже.  

 Лицо 1 Лицо 2 Лицо 3 

Единственное 

число 

пиш-у, чита-ю, 

молч-у, говор-ю 

пиш-ешь, чита-

ешь, молч-ишь, 

говор-ишь 

пиш-ет, чита-ет, 

молч-ит, говор- 

ит 

Множественное 

число 

пиш-ем, чита-

ем молч-им, 

говор- 

им 

пиш-ете, чита-

ете молч-ите, 

говор-ите 

 

пиш-ут, чита-ют 

молч-ат, говор- 

ят 

 

Примечание: В русском языке во второй слог входят следующие глаголы: 

1) все глаголы, оканчивающиеся на -ить: любить, ходить, строить, носить и .т.д  

2) семь глаголов, оканчивающихся на -еть: видет, ненавидет, обидет, смотреть, вертет, терпет, 

зависет;  

3) Четыре глагола, оканчивающиеся на -ать: дышать, дерять, слышать, комарить.  

Все остальные глаголы являются первыми. Однако в русском языке есть такие глаголы, как hotet, 

est, которые смешиваются по правилам как первого, так и второго слога (например, хоч-у, хоч-

ешь, хоч-ет, хот-им, хот-ите, хот-ят; е-м, е-шь, ес-т, ед-им, ед-ите, ед-ят).  
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Прошедшее время. Основное различие между глаголами прошедшего времени в двух 

сравниваемых языках состоит в том, что если узбекский глагол сопоставлен с существительным 

лично и числом, глагол в русском языке сопоставляется с родом и числом. Например:  

Men keldim Я пришѐл 

Sen kelding Ты пришѐл 

U keldi Он пришѐл, она пришла, оно (письмо) 

пришло. 
 

Прошедшее время множественного числа не меняется стержнем: девочки пришли, мальчики 

пришли, письма пришли. Как известно, в узбекском языке существует пять типов глаголов 

прошедшего времени: oldi, olgan (edi), olibdi, olardi, olmoqda edi, olayotgan edi. Для образования 

этих форм часто используются неполные глаголы. В русском же, в зависимости от типа глагола, 

существует две формы прошедшего времени. Например: Вчера преподаватель долго объяснял нам 

правила хорошего тона. Kecha o‘qituvchimiz bizga so‘zlashish odobi qonun-qoidalarini uzoq 

tushuntirgan edi; Сегодня друг мне объяснил новую тему. – Bugun do‘stim menga yangi mavzuni 

tushuntirib berdi. В узбекском языке любой глагол имеет основу. В русском языке у каждого 

глагола есть две основы, одна из которых является основанием инфинитива, а другая настоящим 

или простым будущим временем. Например, основание инфинитива глагола писать а настоящее 

или простое будущее пиш-у (напиш-у) 

В русском языке образование прошедшего времени глагола часто может сопровождаться 

различными фонетическими изменениями на основе глагола: беречь-берѐг-берегла-берегло 

берегли; лечь-лѐг-легла-легло-легли; мочь- мог- могла- могло- могли.  

Будущее время. Известно, что в узбекском языке значение будущего времени образуется путем 

ассимиляции прилагательного -a / -y, а также прилагательного, образованного суффиксом -r / -ar в 

лице и числе. Из них глагол прошедшего времени, имеющий форму -a / -y, имеет два значения: я 

учусь в университете (настоящее-будущее время); Я прочту эту книгу завтра (в  

следующий раз). Существует также современная форма, образованная аффиксами -gay / -kay-qay, 

gu / -ku / -qu, которая встречается в основном в поэзии и некоторых диалектах. Например:  

Saroyga borgum albat, 

Knyaz-la ilgum suhbat 

(A.S.Pushkin). 

В узбекском языке глаголы как настоящего, так и будущего времени даны в русском языке в 

настоящем времени. Например: Men fabrikada ishlayman. – Я работаю на фабрике. (Это означает 

действие, которое происходит сейчас и будет продолжаться в будущем); Men referat ustida 

ishlayapman. – Я работаю над рефератом. (В этом случае раскрывается смысл действия, явно 

продолжающегося во время выступления). 

Таким образом, разделение глаголов на группы в узбекском языке с точки зрения времени в 

основном основывается на его морфологической и семантической структуре. В русском языке 

образование глагола будущего времени зависит от его типа. Соответственно, форма будущего 

времени у совершенных вид глаголов простая, а у неполных вид глаголов - сложная. Простая 

форма образована различными приставками, а сложная форма образована вспомогательным 

глаголом быть, в котором ведущий глагол находится в форме инфинитива, а вспомогательный 

глагол принадлежит притяжательному. и число адаптируется ( Например 
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Прошедшее время настоящее время Будущее время 

Я читал Я читаю. Я прочитаю 

(Сов вид ) 

Я прочту 

Ты читал Ты читаешь. Ты прочитаешь 

(Несов вид) 

Ты будешь читать 

 

Он читал Он читает. Он прочитает Он будет 

читать 
 

Вспомогательные глаголы в узбекском и русском языках могут использоваться во всех трех 

временах. Например, на узбекском: Men uni ko‘rgani shifoxonaga har kuni borib turdim; Uni ko‘rgani 

shifoxonaga har kuni borib turibman; Endi men har kuni shifoxonaga uni ko‘rgani borib turaman. На 

русском: Ребѐнок начал ходить; Ребѐнок начинает ходить; Ребѐнок начнѐт ходить. В обоих языках 

прослеживается значение формы времени. Например: Завтра я первым рейсом улетаю в Нью-

Йорк.– Ertaga men birinchi reys bilan Nyu-Yorkka uchib ketyapman. (Форма настоящего времени 

глагола используется в будущем времени); Тебе пришѐл конец. – Endi sen o‘lding. (В этом 

предложении глагол прошедшего времени представляет будущее время.). 

В глаголах действие выполняется в трех временах: до, во время и после того, как вы говорите. 

Если это делается до того, как вы говорите, глагол в прошедшем времени, если это делается во 

время вашего разговора, используется глагол в настоящем времени, а если это делается после того, 

как вы говорите, то это глагол следующего времени.  
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